odpoledne,
odpoledni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

duben

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

srpen

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kalendar, nasténny
kalendar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

datum, termin

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prosinec

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odlozit, odkladat,
otalet s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

tucet, dvanact kusi,
dvanactka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

desitky, spousta,
mnoho

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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August
/'agast/

The eighth month of the year, which comes
after July and before September.

Osmy mésic roku, ktery ndsleduje po ¢ervenci
a predchazi zari.

Blackberries in the hedges are usually ripe by
mid-August.

Ostruziny v kfovindch byvaji zralé kolem
poloviny srpna.

The swimming pool gets very crowded on hot
August afternoons.

Na bazéné je v horkych srpnovych odpolednich
velka tlacenice.

Al

December
UK /dr'sembs/ US /di'sembar/

the last of the twelve months, which comes
after November and has thirty-one days
posledni z dvandcti mésicti, ktery prichazi po
listopadu a m4 tficet jeden den

We always bake gingerbread with the children
in early December.

Na zacatku prosince vzdycky s détmi peCeme
pernicky.

December has thirty-one days and closes the
calendar year.

Prosinec ma tficet jeden den a uzavira
kalendarni rok.

Al

dozen
/'dazn/

Used in the plural to mean a large number of
people or things that nobody has counted
exactly.

V mnoZném cisle oznacuje velké mnozstvi
lidi nebo véci, které nikdo presné nespocital.

Dozens of runners crossed the finish line before
the rain started.

Desitky bézct probéhly cilem, jesté nez zacalo
prset.

He has tried dozens of times to fix that lock.
Zkousel ten zamek opravit uz desetkrat.

B2

April
/'erpral/

the fourth month of the year, coming after
March and before May

ctvrty mésic roku, ktery nasleduje po bieznu a
predchazi kvétnu

The swimming pool reopens in April after the
winter repairs.

Bazén se v dubnu po zimnich opravach znovu
otevira.

My grandparents celebrate their wedding
anniversary on the fifth of April.

Moji prarodice slavi svatebni vyroci patého
dubna.

Al

date
/dert/

The day, month and year when something
happens or was made.
Udaj o dni, mésici a roce; datum.

Please write your name and today's date at the
top.

Napiste prosim nahoru své jméno a dnesni
datum.

We still haven't agreed on a date for the
wedding.
Poréd jsme se neshodli na datu svatby.

The date on the milk carton was two days ago.
Datum na krabici mléka bylo pred dvéma dny.

Al

dozen
/'dazn/

A group of twelve things of the same kind,
often sold or counted together.

Skupina dvandacti stejnych véci, které se ¢asto
prodavaji nebo pocitaji dohromady.

The recipe needs a dozen eggs, so buy two
boxes.

Recept pottebuje tucet vajec, tak kup dvé
krabicky.

She ordered a dozen red roses for their wedding
anniversary.

Objednala tucet Cervenych razi k jejich vyroci
svatby.

B1

afternoon
UK /,axfto'nwin/  US / eftor'nwin/

The time of day that begins after midday and
ends when the evening starts.

Cést dne, kterd za¢ina po poledni a kon¢i,
kdyz zacina vecer.

The dentist can see you on Thursday afternoon
at two.

Zubar vas muze vzit ve ¢tvrtek odpoledne ve
dve.

We spent a quiet afternoon indoors because of
the heavy rain.

Stravili jsme klidné odpoledne doma kvili
vydatnému desti.

Al

calendar
UK /'keelinds/ US /'keelindor/

A printed sheet or small book showing the
days, weeks and months of a year, often used
for writing down plans.

Vytistény list nebo knizka s dny, tydny a
meésici roku, kam si Casto zapisujeme, co nés
ceka.

There is a calendar hanging above the fridge
with all our appointments.

Nad chladnickou visi kalendar se vSemi nasimi
schiizkami.

A2

delay
/dr'ler/

To decide to do something at a later time
than you first planned.

Rozhodnout se udélat néco az pozdéji, nez
bylo pivodné v planu.

We decided to delay the wedding until next
spring.
Rozhodli jsme se odloZit svatbu na pristi jaro.

She delayed telling her parents about the failed
exam.

Odkladala, kdy rodi¢im fekne o netispésné
zkousce.

B2
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www.MojeSlovicka.cz

vecer, vecerni, anor, tnorovy patek
pOdVEEer podstatné jméno
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

velky, vydatny,
bohaty, poradny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rucicka, ukazatel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

leden, lednovy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cervenec, v cervenci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Ccerven

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bleskovy,
bleskurychly

ptidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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Friday
/'fraider/

The day of the week that comes after
Thursday and before Saturday, and in many
countries the last day people go to work.
Den v tydnu, ktery nésleduje po ¢tvrtku a je
pred sobotou; v mnoha zemich je to posledni
den, kdy se chodi do prace.

The exam results will be announced on Friday
at the latest.

Vysledky zkousky budou oznameny nejpozdéji v
patek.

Al

January
UK /'dzeenjuari/ US /'d3enjueri/

The first month of the year, which comes
after December and before February.

Prvni mésic roku, ktery pfichazi po prosinci a
pred Gnorem.

In January the lake near our town freezes
completely over.
V lednu jezero u naseho mésta Gplné zamrzne.

Heating bills are usually highest in January
and February.
Uty za topeni byvaji nejvyssi v lednu a v Ginoru.

Al

lightning
/'lartnin/

used before a noun to say that something
happens extremely fast and takes people by
surprise

pred podstatnym jménem: takovy, ktery
probéhne nesmirné rychle a lidi zasko¢i

He answered every question with lightning
speed and never hesitated.

Na kazdou otdzku odpovédél bleskovou
rychlosti a nikdy nezavahal.

Our neighbour paid us a lightning visit before
her flight.

Sousedka nds pred odletem navstivila jen
bleskoveé.

B2

February
UK /'februori/ US /'februeri/

The second and shortest month of the year,
coming between January and March.

Druhy a nejkrat$i mésic roku, ktery lezi mezi
lednem a bfeznem.

My cousin was born on the twenty-ninth of
February.

Muj bratranec se narodil dvacatého devatého
unora.

We sow the first tomato seeds indoors in late
February.

Prvni seminka rajcat sejeme v byté na konci
unora.

Al

hand
/hand/

One of the thin pointed pieces on a clock or
watch that move round to show the time.
Tenka $picatd soucastka na hodindch, ktera se
otaci a ukazuje Cas.

The long hand is on twelve, so it is exactly
three.

Dlouha rucicka je na dvandctce, takze jsou
presné tfi.

The hands of the old station clock had stopped
moving.

Rucicky starych nadraznich hodin se prestaly
hybat.

B1

June
/dzu:n/

The sixth month of the year, which comes
after May and before July.

Sesty mésic roku, ktery nésleduje po kvétnu a
je pred Cervencem.

Our final exams take place in the second half of
June.

Nase zavérecné zkousky jsou ve druhé poloviné
Cervna.

In June the evenings stay light until almost ten.
V Cervnu je svétlo skoro do deseti vecer.

Al

evening
/'iv.nig/

The last part of the day, after work or school
ends and before people go to bed.

Posledni ¢ast dne, kdy uz kon¢i préce nebo
skola a lidé jesté nejdou spat.

We usually eat our main meal together in the
evening.
Hlavni jidlo obvykle jime spole¢né vecer.

It gets much cooler here in the evening, so
bring a jacket.

Vecer je tu mnohem chladnéji, tak si vezmi
bundu.

Al

generous
/'dzenaras/

Larger in size or amount than is usual.
Vétsi, nez je bézné — o velikosti nebo
mnozstvi.

The canteen serves generous portions, so one
plate feeds two.

V jidelné dévaji vydatné porce, takze jeden talif
nasyti dva.

Stir a generous amount of cream into the warm
sauce.

Do teplé omacky vmichej pofadnou davku
smetany.

B2

July

UK /dzu'lai/  US /dzu'lar/

the seventh month of the year, coming after
June and before August

sedmy mésic roku, ktery nasleduje po ¢ervnu
a je pred srpnem

In July we water the vegetable beds early every
evening.

V Cervenci zalévame zeleninové zahony kazdy
vecer zrana i podvecer.

Last July it rained during almost our whole
camping trip.

Loni v ¢ervenci prselo skoro celou dobu naseho
kempovani.

Al
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maraton, nekonecna
drina

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

brezen

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kvéten, maj

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ptlnoc, dvanact
hodin v noci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

okamzik, chvile,
chvilka, moment

podstatné jméno

B

www.MojeSlovicka.cz

pondeéli

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

meésic, meésicni
obdobi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mesic

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rano, dopoledne,
jitro

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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may

/mel/

the fifth month of the year, between April
and June
péty mésic roku, mezi dubnem a Cervnem

The apple trees behind the house are covered
in blossom in May.

Jabloné za domem jsou v kvétnu obsypané
kvéty.

We moved into our new flat at the start of May.
Zacatkem kvétna jsme se nastéhovali do nového
bytu.

Al

Monday

/'mande1/

The day of the week that comes after Sunday
and before Tuesday, and in most countries
the first day of work or school.

Den v tydnu, ktery ndsleduje po nedéli a je
pred Gterym a ve véts$iné zemi je prvnim
dnem préce nebo $koly.

I start my new job on Monday and feel a bit
nervous.

V pondéli zac¢indm v nové prdci a jsem trochu
nervozni.

Al

morning
UK /'momnig/ US /'moirnin/

the first part of the day, from when it gets
light until about twelve o'clock

prvni ¢ast dne, od rozednéni asi do dvandcti
hodin

The bakery on our street opens at six every
morning.
Pekarna v nasi ulici otevird kazdé rano v Sest.

I have two classes on Tuesday morning and
then football practice.

V utery dopoledne mam dvé hodiny a potom
fotbalovy trénink.

Al

march
UK /ma:tf/ US /mart{/

the third month of the year, which comes
after February and before April

tieti mésic roku, ktery pfichdzi po tinoru a
pred dubnem

The exhibition opens in March and runs until
the summer.
Vystava se otevird v bfeznu a trvd az do léta.

In March the first bees appear around the
flowering trees.

V bfeznu se kolem kvetoucich stromu objevi
prvni vcely.

Al

moment

UK /'maumont/ US /'moumant/

a very short piece of time, about as long as it
takes to say a few words

hodné kratky usek ¢asu, asi tak dlouhy, jako
kdyz feknes$ par slov

Wait a moment, I still have to lock the door.
Pockej chvilku, jesté musim zamknout dvere.

For a moment the whole room went completely

quiet.
Na okamzik se celd mistnost Gplné ztiSila.

Al

moon

/mun/

An old-fashioned or literary way of saying "a
month", used almost only in the phrase

"many moons ago", meaning a long time ago.

Zastaralé nebo basnické oznaceni pro mésic
jako Casovou jednotku — pouziva se skoro
vyhradné ve réeni ,many moons ago”, tedy
»pred ddvnou dobou".

Many moons ago, this town was just a handful
of farms.

Pred davnou dobou bylo tohle mésto jen par
statka.

B2

marathon
UK /'marsfon/ US /'meerobamn/

Something that goes on for a very long time
and takes a lot of effort.

Néco, co se nesmirné vlece a vyzaduje velké
Vypéti.

The meeting turned into a marathon and
ended after midnight.
Z porady se stal maraton a skoncila po pulnoci.

We watched the whole series in a weekend
marathon.

Cely serial jsme zhlédli v jednom vikendovém
maratonu.

C1

midnight
/'midnart/

The time in the night when the clock reaches
twelve and a new day starts.

Cas dvandcti hodin v noci, kdy jeden den
konc¢i a zacina dalsi.

She finished the last email just before midnight
and went to bed.

Dopsala posledni e-mail kratce pfed pulnoci a
Sla spét.

I woke up around midnight and could not fall
asleep again.

Vzbudil jsem se kolem pilnoci a uz jsem
nemohl znovu usnout.

A2

month
/mAn6/

One of the twelve parts that a year is divided
into, or a period of about four weeks.
Jedna z dvandcti ¢asti roku, nebo doba dlouha
asi Ctyfi tydny.

My little brother is only three months old.

Muj maly bracha mé jen tfi mésice.

The rent has to be paid at the start of every
month.

Néjem se musi platit na zacatku kazdého
mésice.

Al
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hromada, kupa, more

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

noc, v noci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vecer, noc

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poledne, dvanact
hodin

podstatné jméno

W

\©/

www.MojeSlovicka.cz

listopad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rijen, v fijnu

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

par, dvojice, dva kusy
k sobé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spojit do dvojic, sparovat,
rozdélit do dvojic

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

trvaly, staly,
permanentni, definitivni

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence




night
/nart/

An evening, especially one when people go
out and enjoy themselves.

Vecer, zvlast takovy, kdy si lidé nékam vyrazi
a bavi se.

We had a wonderful night out with our old
classmates.

Meéli jsme s byvalymi spoluzaky skvély vecer
venku.

Friday night is the busiest time in this small
restaurant.

Patecni vecer je v téhle malé restauraci
nejrusnéjsi.

B1

October
UK /pk'touba/ US /a:k'touba/

The tenth month of the year, coming after
September and before November.

Deséty mésic roku, ktery nésleduje po zafi a
predchazi listopadu.

The heating in our building is usually switched
on in October.

Topeni se v nasem domé obvykle zapind v fijnu.

By late October the forest paths are thick with
fallen leaves.

Koncem fijna jsou lesni cesty pokryté silnou
vrstvou spadaného listi.

Al

permanent
UK /'p3:menant/ US /'psirmanant/

Lasting for a very long time or for ever, and
not meant to change or be taken away.
Takovy, ktery trvd velmi dlouho nebo navzdy
anema se ménit ani mizet.

Use a pencil here, because the marker leaves
permanent lines.

Pouzij sem tuzku, protoze fix zanechava trvalé
Cary.

Loud music can cause permanent damage to
your hearing.

Hlasita hudba mtize zpsobit trvalé poskozeni
sluchu.

B1

night
/nait/

The part of each day when the sky is dark
and most people are asleep.

Cést dne, kdy je obloha tmava a vétsina lidi
spi.

Our cat sleeps most of the day and hunts at
night.
Nase kocka prospi vétsinu dne a v noci lovi.

It rained hard during the night and the path
turned to mud.

V noci husté prselo a cesta se proménila v
bahno.

Al

November

UK /nau'vembs/ US /nou'vemboar/

The eleventh month of the year, which comes
after October and before December.
Jedendcty mésic roku, ktery nasleduje po
fijnu a predchézi prosinci.

It gets dark before five in the afternoon during
November.
V listopadu se stmivé uz pred patou odpoledne.

We put winter tyres on the car every November.
Kazdy listopad ddvame na auto zimni
pneumatiky.

Al

pair
UK /pes/ US /per/

To put two things or two people together so
that they match or work as a set of two.
Spojit dvé véci nebo dva lidi do dvojice, aby k
sobé patfily nebo spolu fungovaly.

Pair each English word with its Czech
translation on the worksheet.

Spoj kazdé anglické slovo s jeho Ceskym
prekladem v pracovnim listu.

My headphones refuse to pair with this old
laptop.

Moje sluchatka se s timhle starym notebookem
odmitaji sparovat.

B1

mountain

UK /'mavntm/ US /'mauntn/

A very large amount of something, or a very
big pile of things.

Velké mnozstvi néceho nebo hodné vysoka
hromada véci.

There was a mountain of dirty dishes waiting
in the sink.
Ve drezu Cekala hromada $pinavého nadobi.

After two weeks away she faced a mountain of
unopened post.

Po dvou tydnech mimo domov ji ¢ekala
hromada neoteviené posty.

B2

noon

/nun/

The time in the middle of the day, when the
clock shows twelve.

Cas uprostied dne, kdy hodiny ukazuji
dvanact.

The office closes at noon on the last Friday of
the month.

Kancelar zavira v poledne posledni patek v
meésici.

By noon the temperature had already climbed
above thirty degrees.

Do poledne teplota vysplhala uz nad tficet
stupni.

A2

pair
UK /pes/ US /per/

Two things of the same kind that belong
together, or two people who do something
together.

Dvé véci stejného druhu, které patii k sobé,
nebo dva lidé, ktefi néco délaji spolu.

I need a new pair of scissors; these barely cut
paper.
Potfebuju nové nuzky, tyhle sotva stiihaji papir.

She keeps a spare pair of glasses in her desk

drawer.
Nahradni bryle ma v $upliku psaciho stolu.

Al
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rutina, denni rezim,
zabéhnuty postup, zvyklost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rutinni, bézny,
pravidelny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sobota, v sobotu

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rvr’s

zari

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nedéle, nedélni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vychod slunce, svitani,
rozbresk, Gsvit

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zapad slunce, zapad,
zapadajici slunce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

docasny, prechodny,
provizorni

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Ctvrtek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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Saturday
UK /'seetoder/ US /'setorder/

The day of the week that comes after Friday
and before Sunday, when most people do not
go to work or school.

Den v tydnu, ktery ndsleduje po patku a
predchazi nedéli, kdy vétsina lidi nechodi do
préce ani do Skoly.

I always sleep in on Saturday and cook a big
breakfast.

V sobotu si vzdycky prispim a uvarim velkou
snidani.

Al

sunrise

/'san.raiz/

the moment early in the morning when the
sun comes up over the edge of the land or the
sea, together with the light and colours in
the sky at that time

okamzik brzy rano, kdy slunce vystoupi nad
obzor, i svétlo a barvy, které v tu chvili ma
obloha

The flight leaves just before sunrise, so we
ordered a taxi.

Letadlo odléta tésné pred vychodem slunce, tak
jsme objednali taxi.

B1

Thursday
UK /'03:zder/ US /'03:rzder/

The day of the week that comes after
Wednesday and before Friday.

Den v tydnu, ktery prichézi po stfedé a pred
patkem.

The train to the coast runs only on Thursday
and Sunday.
Vlak k moti jezdi jen ve ¢tvrtek a v nedéli.

I'll send you the invoice on Thursday, once the
work is finished.

Fakturu ti poslu ve Ctvrtek, az bude prace
hotova.

Al

routine
/rui'tiim/

done as a normal, regular part of a job or
process, not because something is wrong
délany jako béznd pravidelna soucdst prace
nebo postupu, ne kviili néjakému problému

The doctor ordered a routine blood test,
nothing to worry about.

Lékar naridil rutinni krevni test, neni se ¢eho
bat.

Routine checks of the machines are done every
Friday afternoon.

Rutinni kontroly stroju se délaji kazdy patek
odpoledne.

B2

Sunday
/'sander/

The day between Saturday and Monday,
when most people do not work or go to
school.

Den mezi sobotou a pondélkem, kdy vétsina
lidi nechodi do prace ani do $koly.

We have a big family lunch every Sunday at
one.

Kazdou nedéli mame ve jednu velky rodinny
obéd.

Train tickets are much cheaper if you travel on
a Sunday.

Vlakové jizdenky jsou mnohem levnéjsi, kdyz
jedes v nedéli.

Al

temporary
UK /'temp(3)rari/ US /'tempareri/

Made or used for only a short time, and then
stopped or replaced by something that lasts.

Takovy, ktery ma trvat jen kratkou dobu a pak
skon¢i nebo ho nahradi néco trvalého.

The bridge is closed, so drivers follow a
temporary route.

Most je zavieny, takze fidici jedou po docasné
objizdce.

She took a temporary job before her studies
began in autumn.

Nez ji na podzim zacalo studium, vzala si
docasnou préci.

B1

routine
/rus'tim/

the fixed order of things a person does again
and again, usually at the same times

pevny sled ¢innosti, které clovék déld znovu a
znovu, obvykle ve stejnou dobu

Her morning routine takes about twenty
minutes from bed to door.

Jeji ranni rutina trva asi dvacet minut od postele
ke dvefim.

Babies usually sleep better when they have a
steady daily routine.

Miminka obvykle spi 1épe, kdyz maji pevny
denni rezim.

B1

September
UK /sep'tembs/ US /sep'tembor/

The ninth month of the year, which comes
after August and before October.

Devaty mésic v roce, ktery ndsleduje po srpnu
a predchazi fijnu.

The new school year always begins in the first
week of September.

Novy skolni rok vzdycky zac¢ina v prvnim tydnu
Z4Fi.

September mornings are often misty, but the
afternoons stay pleasantly warm.

Zarijova rana byvaji mlhava, ale odpoledne
zustavaji prijemné tepla.

Al

sunset

/'sanset/

The time in the evening when the sun goes
down below the line of the horizon and the
sky often turns red or orange.

Doba vecer, kdy slunce zapada pod obzor a
obloha se Casto zbarvi do ¢ervena nebo do
oranzova.

Street lamps switch on automatically at sunset
all year round.

Pouli¢ni lampy se cely rok rozsvécuji
automaticky pfi zapadu slunce.

B1
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dnes, dnesek, dnesni
den

prislovce

www.MojeSlovicka.cz

v dnesni dobé, dnes,
dnesni

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

zitra, zitrek

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

budoucnost, zitrek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

atery

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hodinky, naramkové
hodinky, kapesni hodinky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stfeda, ve stfedu

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tyden

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vikend, sobota a
nedéle, konec tydne

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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tomorrow

UK /to'mprou/ US /to'ma:rou/

on the day that comes right after today.
v den, ktery prijde hned po dnesnim dni.

I'll send you the finished drawings tomorrow
before lunch.
Hotové vykresy vam poslu zitra pred obédem.

Don't forget your swimming things for
tomorrow's lesson.

Nezapomen si véci na plavani na zitfejsi
hodinu.

Heavy snow is expected from tomorrow
morning onwards.
0d zitfejsiho rdna se oc¢ekava silné snézeni.

Al

watch
UK /wotf/ US /wa:tf/

a small clock that you wear on your wrist or
carry in a pocket

malé hodiny, které se nosi na zapésti nebo v
kapse

My watch is five minutes fast, so I am never
late.

Moje hodinky jdou o pét minut napfed, takze
nikdy nejdu pozdé.

He glanced at his watch and hurried towards
the exit.
Mrkl na hodinky a spéchal k vychodu.

Al

weekend
UK /wik'end/ US /'witkend/

Saturday and Sunday, the two days at the
end of the week when most people are free
from work or school.

Sobota a nedéle, dva dny na konci tydne, kdy
vétsina lidi nechodi do prace ani do skoly.

We're driving to the mountains this weekend to
go hiking.
Tenhle vikend jedeme autem na hory na tdru.

She works in a café at weekends to earn extra
money.

0 vikendech pracuje v kavarné, aby si
privydélala.

Al

today
/to'der/

In the present period of time, when it is
compared with the past.

V soucasné dobé, ve srovndni s tim, jak to
byvalo dfiv.

Today, most people carry a small computer in
their pocket.

V dnesni dobé nosi vétsina lidi v kapse maly
pocitac.

Far fewer people write letters by hand today
than before.

V dnesni dobé pise dopisy rukou mnohem méné
lidi nez driv.

B1

Tuesday
UK /'tjwizder/ US /'tuizder/

The day of the week that comes after
Monday and before Wednesday.

Den v tydnu, ktery nésleduje po pondéli a
predchazi stredé.

We have a short team meeting every Tuesday
at nine.

Kazdé utery mame v devét kratkou tymovou
poradu.

The swimming pool is cheaper on Tuesdays
before four o'clock.
V Gtery pred Ctvrtou hodinou je bazén levnéjsi.

Al

week
/witk/

A period of seven days, often counted from
Monday to Sunday.

Obdobi sedmi dni, které se Casto pocita od
pondéli do nedéle.

1 go swimming twice a week after work.
Chodim plavat dvakrat tydné po praci.

The builders promised to finish the roof within
three weeks.

Stavbari slibili, Ze dokon(i stfechu do tfi tydna.

He has been off sick for the whole week.
Je cely tyden nemocny doma.

Al

today
/to'der/

During the day that is happening now, not
yesterday and not tomorrow.

Béhem dne, ktery pravé probihd — ne vcera a
ne zitra.

I have to finish this report today before six
o'clock.

Tuhle zpravu musim dokoncit dnes pred Sestou
hodinou.

Are you working from home today or going to
the office?

Pracuje$ dnes z domova, nebo jedes$ do
kancelare?

Al

tomorrow

UK /to'mprau/ US /to'mairouv/

the future, especially when thought of as a
time that will be newer or better.
budoucnost, zvlast predstavovana jako
novéjsi nebo lepsi doba.

Engineers are already designing the vehicles of
tomorrow.

InZenyfi uz navrhuji dopravni prostedky
budoucnosti.

The exhibition shows how the homes of
tomorrow might look.

Vystava ukazuje, jak by mohly vypadat domy
budoucnosti.

Al

Wednesday

/'wenzder/

the day that comes after Tuesday and before
Thursday
den, ktery pfichézi po ttery a pred ¢tvrtkem

My guitar lesson was moved from Wednesday
to Friday this week.

Moje hodina kytary se tenhle tyden pfesunula
ze stfedy na patek.

By Wednesday I had already read half of the
book.

Do stfedy jsem uz mél pfectenou polovinu
knihy.

Al

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence



rok, léta

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vCera, vcerejsek,
vcerejsi

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

minulost, driveéjsi
casy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kalkulacka,
kalkulator

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

diar, program,
kalendar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

détstvi, détska léta

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

termin, uzaverka,
lhiita, kone¢ny termin

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdéni, zdrzeni,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdit, zdrzet,
opozdit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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yesterday
UK /'jestader/ US /'jestader/

The time that has already gone by, especially
the years not long past.

Doba, kterd uz minula, zvlast nedavno
uplynulé roky.

All those rules belong to yesterday and nobody
follows them now.

Vsechna ta pravidla patfi minulosti a dnes se
jimi nikdo nefidi.

The town still lives on the memories of its
yesterdays.

Meésto stile zije vzpominkami na své drivéjsi
casy.

1

childhood
/'tfaildhud/

The part of a person's life when they are still
a child.
Cést zivota ¢lovéka, kdy je jesté dité.

He rarely talks about his childhood, even with
close friends.

0 svém détstvi mluvi jen zfidka, i s blizkymi
prateli.

Reading aloud in childhood helped her become
a confident speaker.

Predcitani nahlas v détstvi ji pomohlo stat se
sebejistou recnici.

A2

delay
/di'ler/

To make a person or thing later than
planned.

Zpusobit, Ze nékdo nebo néco prijde ¢i
probéhne pozdéji, nez bylo v planu.

Roadworks delayed us for almost an hour on
the motorway.

Préce na silnici nds na dalnici zdrZely skoro
hodinu.

A missing part delayed the repair by several
days.

Chybéjici soucéstka zdrzela opravu o nékolik
dni.

B1

yesterday
UK /'jestader/ US /'jestader/

On the day that came just before today.
V den, ktery byl hned pred dneskem.

The parcel arrived yesterday, but nobody was
at home to sign.

Zasilka prisla vcera, ale nikdo nebyl doma, aby ji
podepsal.

I'met your sister at the bus stop yesterday by
chance.

Vcera jsem ndhodou potkal tvoji sestru na
zastavce autobusu.

Al

calendar
UK /'keelinds/ US /'keelindor/

All the meetings, events or matches that a
person or an organisation has planned for
the coming days and weeks.

Vsechny schuizky, akce nebo zapasy, které ma
¢lovék nebo organizace napldnované na
nejblizsi dny a tydny.

My calendar is completely full until the end of
next week.

Maém tplné plny diaf az do konce pristiho
tydne.

B2

delay
/dr'ler/

A period of time when something happens
later than it should.

Doba, o kterou se néco stane pozdéji, nez
mélo.

There was a short delay while they repaired the
signal.

Doslo ke kratkému zdrzeni, nez opravili
naveéstidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.

Omlouvame se za zpozdéni pti odpovédi na vas
e-mail.

A2

year
UK /jia/ US /jir/

a period of twelve months, especially the one
that begins in January and ends in December
doba dvandcti mésic, zvlast ta, kterd zacina
v lednu a kon¢i v prosinci

They have lived in this small flat for almost
twenty years.
V tomhle malém byté Ziji uz skoro dvacet let.

The factory produces about two million glass
bottles every year.

Ta fabrika vyrobi kazdy rok asi dva miliony
sklenénych lahvi.

Al

calculator
UK /'kaelkjulerts/ US /keelkjoleita/

A small machine, or a program on a phone
or computer, that works out sums with
numbers for you.

Maly pfistroj (nebo program v telefonu ¢i
pocitaci), ktery za tebe spocité priklady s
Cisly.

Calculators are not allowed in tomorrow's
maths test.

Na zitfejsim testu z matematiky nejsou
kalkulacky dovolené.

B1

deadline
/'dedlamn/

The latest time or day by which a piece of
work has to be finished or handed in.
Nejzazsi doba nebo den, do kterého musi byt
prace hotova nebo odevzdana.

The deadline for applications is the last day of
March.

Termin pro podani prihlasek je posledni
breznovy den.

We missed the deadline and had to pay a fine.

Nestihli jsme termin a museli jsme zaplatit
pokutu.

B1
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ranni ptace, clovék, ktery
rad vstava brzy, ranni typ

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vcasna rezervace, zvyhodnény
pro drivéjsi zajemce

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stopa

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hra, hrani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vyroba, produkce,
vytvareni, vznik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

matematika, matika

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

penize, prachy,
peneézni prostredky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlavolam, hadanka,
rébus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vystrelit nahoru, raketove
stoupat, prudce vzrist

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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foot
/fot/

A unit used for measuring length, equal to
about thirty centimetres.

Jednotka délky, kterd se rovnd asi tficeti
centimetrim.

The ceiling in the old attic is barely six feet
high.
Strop na té staré pudé ma sotva Sest stop.

He is six foot two and ducks under low
doorways.

MEéfi Sest stop a dva palce a v nizkych dvefich se
sklani.

B2

mathematics

/ mea0a'maetiks/

the subject that studies numbers, shapes and
the rules for counting, measuring and
comparing them

obor, ktery se zabyva ¢isly, tvary a pravidly
pro jejich pocitani, méreni a porovnavani

Mathematics teaches you to check every step of
your own reasoning.

Matematika té nauci ovéfit si kazdy krok vlastni
uvahy.

Without mathematics nobody could build a
bridge or send up satellites.

Bez matematiky by nikdo nepostavil most ani
nevypustil satelity.

B1

rocket
UK /'rokit/ US /'rakit/

To rise or increase very fast and by a very
large amount.
Velmi rychle a hodné vystoupat nebo vzrust.

House prices rocketed as soon as the new
railway line opened.

Ceny domu vystfelily nahoru, jakmile se
oteviela nova zeleznice.

Sales of the little book rocketed after one
famous review.

Prodeje té knizky raketové stoupaly po jedné
slavné recenzi.

1

early bird
UK /'s:li ba:d/ US /'srli bard/

Used about a price or offer that is cheaper
for people who buy or book before most
others.

Oznacuje cenu nebo nabidku, kterd je nizsi
pro ty, kdo koupi nebo si zamluvi diiv nez
ostatni.

The early bird price ends on Friday, so book
your seat now.

Zvyhodnéna cena za vCasnou rezervaci kon¢i v
patek, tak si misto zamluv hned.

1

generation
/,dzena'rerfn/

The act of making something such as
electricity, heat, money or new ideas.
Vyrabéni ¢i vytvareni néceho, napriklad
elektfiny, tepla, penéz nebo novych népadu.

Wind and water now cover half of our
electricity generation.

Vitr a voda ted pokryvaji polovinu nasi vyroby
elektfiny.

The meeting was meant for the generation of
fresh ideas.

Schiizka méla slouzit k vytvareni novych
napadu.

B2

puzzle
/'paz.al/

A game or question that you have to think
hard about before you find the answer.

Hra nebo otdzka, nad kterou se musite hodné
zamyslet, nez najdete feseni.

He does a crossword puzzle every morning
while his coffee cools.

Kazdé rano lusti kfizovku, zatimco mu chladne
kava.

This puzzle looks easy, but nobody in the class
solved it.

Tenhle hlavolam vypadé jednoduse, ale nikdo
ve tfidé ho nevyfesil.

B1

early bird
UK /'s:li ba:d/ US /'srli bard/

A person who likes to get up and start the
day very early.

Clovék, ktery rad vstava a za¢ind den velmi
brzy.

My sister is an early bird and writes best before
breakfast.

Moje sestra je ranni ptacek a nejlip ji to pise
pred snidani.

As an early bird, he has never needed an alarm
clock.
Jako ranni ptacek nikdy nepotfeboval budik.

B2

game
/gemm/

An activity with rules that people do for fun,
usually trying to beat someone or reach a
goal.

Cinnost s pravidly, kterou lidé délaji pro
zabavu a pfi niz se obvykle snazi nékoho
porazit nebo néceho dosdhnout.

Rain kept us inside, so we invented a card
game.

Kvuli desti jsme ztstali vevnitt, takze jsme si
vymysleli karetni hru.

The rules of this game fit on a single page.
Pravidla téhle hry se vejdou na jednu stranku.

Al

money
/'mani/

Coins and notes that you use to pay for
things, or the amount of it that a person
owns or has saved.

Mince a bankovky, kterymi platis, nebo
Céstka, kterou méa nékdo nasporenou nebo
vlastni.

I don't have enough money to fix the car.
Nemdam dost penéz na opravu auta.

She saves money every month for a summer

trip.
Kazdy mésic si Setfi penize na letni vylet.

Al
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dousek, hlt, lok

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

misto, prostor, volné
misto

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Ctverec, kvadrat

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

svacina, odpoledni
Caj, vecere

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dvojity, parovy, dvoj-

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dvojnik, protéjsek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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square
UK /skwea/ US /skwer/

A flat shape with four straight sides of equal
length that meet at four equal corners.
Plochy tvar se ¢tyfmi stejné dlouhymi
rovnymi stranami, které se stykaji ve ¢tyfech
stejnych rozich.

Cut the paper into four equal squares before
you start folding.

Rozfez papir na Ctyfi stejné ¢tverce, nez zacnes
skladat.

A chess board has sixty-four small squares of
two colours.

Sachovnice m4 $edesat ¢tyfi malych ¢tverct ve
dvou barvach.

A2

twin
/twin/

One of two things that look exactly the same
as each other.

Jedna ze dvou véci, které vypadaji naprosto
stejne.

That old chair is the twin of mine at home.
Tahle staré zidle je pfesnd dvojnice té moji
doma.

The two lamps were twins until one of them
broke.

Ty dvé lampy byly naprosto stejné, dokud se
jedna nerozbila.

B2

space
/speis/

An empty area that can be used for
something or that someone or something can
move in.

Prazdna oblast, kterou lze na néco vyuzit
nebo v niz se da pohybovat.

There isn't enough space in the car for another
suitcase.
V auté neni dost mista na dalsi kufr.

We cleared some space on the shelf for her
books.
Uvolnili jsme na poli¢ce misto pro jeji knihy.

A2

twin
/twin/

Used about two things of the same kind that
belong together or are used as a pair.

0 dvou stejnych vécech, které patfii k sobé
nebo se pouzivaji jako par.

We booked a twin room with a view of the
harbour.

Zarezervovali jsme si dvoultizkovy pokoj s
vyhledem na pfistav.

This small plane has twin engines and climbs
surprisingly fast.

Tohle malé letadlo méa dva motory a stoupa
prekvapiveé rychle.

B1

sip
/sip/

A small amount of drink that you take into
your mouth at one time.

Malé mnozstvi piti, které si najednou vezmes
do ust.

May I have a sip of your lemonade, just to taste
it?

Muzu si dat dousek tvé limonddy, jen abych to
zkusil?

He took one small sip and quietly pushed the
cup away.
Dal si jeden maly dousek a tise salek odstrcil.

B2

tea
/tiz/

In Britain, a light meal eaten in the
afternoon or early evening, usually with a
hot drink.

V Britanii lehké jidlo odpoledne nebo v
podvecer, obvykle s horkym napojem.

The children have tea at half past five.
Déti maji svacinu o pul Sesté.

We were invited to tea and homemade fruit
cake.
Byli jsme pozvéni na ¢aj a domdci bdbovku.

B1
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